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S D EÏ L E N IÂ

federaÂlnõÂho ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

FederaÂlnõÂ ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 17. rÏõÂjna 1989 byla v BagdaÂdu podepsaÂna Dohoda
mezi vlaÂdou CÏ eskoslovenskeÂ socialistickeÂ republiky a vlaÂdou IraÂckeÂ republiky o vzaÂjemneÂm uznaÂvaÂnõÂ dokladuÊ
o vzdeÏlaÂnõÂ, jakozÏ i dokladuÊ o veÏdeckyÂch hodnostech a titulech udeÏlovanyÂch v CÏ eskoslovenskeÂ socialistickeÂ repu-
blice a v IraÂckeÂ republice. Dohoda vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 6 dnem 2. ledna 1990.

CÏ eskeÂ zneÏnõÂ Dohody se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.
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D O H O D A

mezi vlaÂdou CÏ eskoslovenskeÂ socialistickeÂ republiky a vlaÂdou IraÂckeÂ republiky o vzaÂjemneÂm uznaÂvaÂnõÂ dokla-
duÊ o vzdeÏlaÂnõÂ, jakozÏ i dokladuÊ o veÏdeckyÂch hodnostech a titulech udeÏlovanyÂch v CÏ eskoslovenskeÂ socialistickeÂ

republice a v IraÂckeÂ republice

VlaÂda CÏ eskoslovenskeÂ socialistickeÂ republiky
a vlaÂda IraÂckeÂ republiky, v souladu s KulturnõÂ dohodou
podepsanou mezi obeÏma zemeÏmi 7. dubna 1959, vede-
ny prÏaÂnõÂm daÂle rozvõÂjet vzaÂjemnou spolupraÂci v oblasti
sÏkolstvõÂ a veÏdy a prÏispõÂvat tak k dalsÏõÂmu prohlubovaÂnõÂ
vzdeÏlaÂnõÂ lidu obou staÂtuÊ ,

dohodly se takto:

CÏ l aÂ n e k 1

VysveÏdcÏenõÂ o maturitnõÂ zkousÏce, vydaÂvaneÂ v CÏ es-
koslovenskeÂ socialistickeÂ republice po ukoncÏenõÂ studia
na strÏednõÂch sÏkolaÂch poskytujõÂcõÂch uÂplneÂ strÏednõÂ vzdeÏ-
laÂnõÂ, a doklady o vzdeÏlaÂnõÂ (Secondary School Certifica-
tes), udeÏlovaneÂ po ukoncÏenõÂ studia na sÏkolaÂch poskytu-
jõÂcõÂch uÂplneÂ strÏednõÂ vzdeÏlaÂnõÂ v IraÂckeÂ republice, a vyzÏa-
dovaneÂ k prÏijetõÂ na sÏkoly poskytujõÂcõÂ vysokosÏkolskeÂ
vzdeÏlaÂnõÂ v obou staÂtech, jsou uznaÂvaÂny za rovnocenneÂ.

CÏ l aÂ n e k 2

A. Doklady o ukoncÏenõÂ studia a dosazÏenõÂ vyso-
kosÏkolskeÂho vzdeÏlaÂnõÂ vydaneÂ v CÏ eskoslovenskeÂ socia-
listickeÂ republice a tituly prÏiznaneÂ absolventuÊ m cÏesko-
slovenskyÂch vysokyÂch sÏkol se uznaÂvajõÂ v IraÂckeÂ repu-
blice.

B. AkademickeÂ tituly ¹Bachelor of Scienceª
(B. Sc.) nebo ¹Bachelor of Artsª (B. A.) vydaÂvaneÂ uni-
verzitami v IraÂckeÂ republice jsou uznaÂvaÂny v CÏ eskoslo-
venskeÂ socialistickeÂ republice.

C. AkademickyÂ titul ¹Bachelor of Scienceª
(B. Sc.) nebo titul ¹Bachelor of Artsª (B. A.) jsou prÏed-
pokladem pro prÏijetõÂ k postgraduaÂlnõÂmu studiu zameÏ-
rÏeneÂmu k zõÂskaÂnõÂ akademickyÂch tituluÊ ¹Master
of Scienceª, ¹Master of Artsª (Al-Magistir) v IraÂckeÂ re-
publice.

D. AkademickeÂ tituly ¹Master of Scienceª nebo ti-
tul ¹Master of Artsª (Al-Magistir), vydaneÂ vysokyÂmi
sÏkolami v IraÂckeÂ republice, jsou uznaÂvaÂny v CÏ eskoslo-
venskeÂ socialistickeÂ republice.

E. Doklady o ukoncÏenõÂ studia na vysokeÂ sÏkole,
vydaÂvaneÂ v CÏ eskoslovenskeÂ socialistickeÂ republice,
jsou uznaÂvaÂny v IraÂckeÂ republice jako prÏedpoklad pro
prÏijetõÂ k postgraduaÂlnõÂmu studiu, zameÏrÏeneÂmu k zõÂskaÂ-
nõÂ veÏdeckeÂ hodnosti ¹KandidaÂt veÏdª (CSc.), udeÏlovaneÂ
v CÏ eskoslovenskeÂ socialistickeÂ republice.

F. AkademickeÂ tituly ¹Master of Scienceª (M. Sc.)
a ¹Master of Artsª (M. A.) (Al-Magistir), vydaÂvaneÂ vy-
sokyÂmi sÏkolami v IraÂckeÂ republice, jsou prÏedpokladem
pro prÏijetõÂ k postgraduaÂlnõÂmu studiu zameÏrÏeneÂmu
k dosazÏenõÂ akademickeÂho titulu ¹Doktor filosofieª
(Ph. D.) (Al-Dukturah), vydaÂvaneÂho vysokyÂmi sÏkola-
mi v IraÂckeÂ republice.

CÏ l aÂ n e k 3

Doklady o udeÏlenõÂ veÏdeckeÂ hodnosti ¹KandidaÂt
veÏdª (CSc.), vydaÂvaneÂ v CÏ eskoslovenskeÂ socialistickeÂ
republice a doklady o udeÏlenõÂ veÏdeckeÂ hodnosti ¹Do-
ktor filosofieª (Ph. D.), vydaÂvaneÂ v IraÂckeÂ republice,
jstou vzaÂjemneÏ uznaÂvaÂny a jejich drzÏiteleÂ majõÂ stejnaÂ
praÂva a povinnosti.

CÏ l aÂ n e k 4

Doklady o udeÏlenõÂ veÏdeckeÂ hodnosti ¹Doktor
veÏdª (DrSc.), vydaÂvaneÂ v CÏ eskoslovenskeÂ socialistickeÂ
republice, jsou v IraÂckeÂ republice uznaÂvaÂny jako dokla-
dy o dosazÏenõÂ veÏdeckeÂ hodnosti nejvysÏsÏõÂho stupneÏ
v CÏ eskoslovenskeÂ socialistickeÂ republice.

CÏ l aÂ n e k 5

SmluvnõÂ strany budou rozvõÂjet spolupraÂci podle
teÂto dohody na zaÂkladeÏ svyÂch platnyÂch vnitrostaÂtnõÂch
prÏedpisuÊ . PrÏõÂslusÏneÂ orgaÂny smluvnõÂch stran si budou
vymeÏnÏ ovat vzory dokladuÊ uvedenyÂch v teÂto DohodeÏ
a uÂdaje tyÂkajõÂcõÂ se prÏõÂslusÏnyÂch soustav studijnõÂch obo-
ruÊ , budou se navzaÂjem informovat o prÏõÂpadnyÂch zmeÏ-
naÂch, ktereÂ by mohly byÂt uskutecÏneÏny v jejich systeÂ-
mech vzdeÏlaÂnõÂ.



CÏ l aÂ n e k 6

Tato dohoda podleÂhaÂ schvaÂlenõÂ podle vnitrostaÂt-
nõÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ smluvnõÂch stran a vstoupõÂ
v platnost dnem vyÂmeÏny diplomatickyÂch noÂt o tomto
schvaÂlenõÂ.

Tato dohoda je uzavrÏena na dobu neurcÏitou. KazÏ-

Za vlaÂdu
CÏ eskoslovenskeÂ socialistickeÂ republiky:

JaromõÂr Nehera v. r.

daÂ ze smluvnõÂch stran ji muÊ zÏe vypoveÏdeÏt s jednorocÏnõÂ
vyÂpoveÏdnõÂ lhuÊ tou.

DaÂno v BagdaÂdu dne 17. rÏõÂjna 1989 ve dvou puÊ -
vodnõÂch vyhotovenõÂch, kazÏdeÂ v jazyce cÏeskeÂm, arab-
skeÂm a anglickeÂm, prÏicÏemzÏ vsÏechna trÏi zneÏnõÂ majõÂ stej-
nou platnost. V prÏõÂpadeÏ rozdõÂlneÂ interpretace bude
rozhodujõÂcõÂ anglickaÂ verze.

Za vlaÂdu
IraÂckeÂ republiky:

Sabri RadõÂf DauÂd v. r.
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S D EÏ L E N IÂ

federaÂlnõÂho ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

FederaÂlnõÂ ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 18. ledna 1990 byla ve VõÂdni podepsaÂna Dohoda
mezi vlaÂdou CÏ eskoslovenskeÂ socialistickeÂ republiky a Rakouskou spolkovou vlaÂdou o zrusÏenõÂ võÂzoveÂ povinnosti.
Dohoda vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 7 dnem 1. uÂnora 1990. TõÂmto dnem pozbyly platnosti Do-
hoda sjednanaÂ vyÂmeÏnou noÂt mezi ministerstvem zahranicÏnõÂch veÏcõÂ CÏ eskoslovenskeÂ socialistickeÂ republiky a spol-
kovyÂm ministerstvem zahranicÏnõÂch veÏcõÂ RakouskeÂ republiky o zrusÏenõÂ võÂzoveÂ povinnosti pro drzÏitele diplomatic-
kyÂch pasuÊ ze dne 14. prosince 1967 a Dohoda mezi vlaÂdou CÏ eskoslovenskeÂ socialistickeÂ republiky a Rakouskou
spolkovou vlaÂdou o zrusÏenõÂ võÂzoveÂ povinnosti pro drzÏitele sluzÏebnõÂch pasuÊ ze dne 5. prosince 1975, vyhlaÂsÏenaÂ
cÏ. 112/1976 Sb.

CÏ eskeÂ zneÏnõÂ Dohody se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

D O H O D A

mezi vlaÂdou CÏ eskoslovenskeÂ socialistickeÂ republiky a Rakouskou spolkovou vlaÂdou

o zrusÏenõÂ võÂzoveÂ povinnosti

VlaÂda CÏ eskoslovenskeÂ socialistickeÂ republiky

a

RakouskaÂ spolkovaÂ vlaÂda,

vedeny prÏaÂnõÂm prohloubit prÏaÂtelskeÂ vztahy mezi obeÏ-
ma staÂty, daÂle usnadnit cestovnõÂ ruch mezi obeÏma staÂty
a tõÂm podporovat osobnõÂ styky svyÂch staÂtnõÂch obcÏanuÊ ,
se dohodly takto:

CÏ l aÂ n e k 1

1. StaÂtnõÂ obcÏaneÂ smluvnõÂch staÂtuÊ , kterÏõÂ jsou drzÏiteli
platneÂho cestovnõÂho pasu, mohou cestovat k pobytu,
kteryÂ neslouzÏõÂ vyÂdeÏlecÏneÂmu uÂcÏelu, na uÂzemõÂ druheÂho
smluvnõÂho staÂtu a tam pobyÂvat azÏ do 30 dnuÊ bez võÂz.

2. Pro provaÂdeÏnõÂ vyÂdeÏlecÏneÂ cÏinnosti nebo pro po-
byt prÏekracÏujõÂcõÂ 30 dnuÊ na uÂzemõÂ druheÂho smluvnõÂho
staÂtu je potrÏebneÂ võÂzum.

CÏ l aÂ n e k 2

1. StaÂtnõÂ obcÏaneÂ smluvnõÂch staÂtuÊ , kterÏõÂ jsou drzÏiteli
platneÂho diplomatickeÂho pasu, mohou cestovat na uÂze-
mõÂ druheÂho smluvnõÂho staÂtu a tam pobyÂvat azÏ do sÏesti
meÏsõÂcuÊ bez võÂz.

2. StaÂtnõÂ obcÏaneÂ smluvnõÂch staÂtuÊ , kterÏõÂ jsou drzÏiteli
platneÂho sluzÏebnõÂho pasu, mohou cestovat na uÂzemõÂ
druheÂho smluvnõÂho staÂtu a tam pobyÂvat azÏ do trÏõÂ meÏsõÂ-
cuÊ bez võÂz.

3. DrzÏiteleÂ cÏeskoslovenskyÂch nebo rakouskyÂch
diplomatickyÂch nebo sluzÏebnõÂch pasuÊ , kterÏõÂ jsou cÏleny
diplomatickeÂ mise nebo konzulaÂrnõÂho uÂrÏadu jednoho
smluvnõÂho staÂtu na uÂzemõÂ druheÂho smluvnõÂho staÂtu ne-
bo zaÂstupci smluvnõÂho staÂtu v mezinaÂrodnõÂch organi-
zacõÂch majõÂcõÂch sõÂdlo na uÂzemõÂ druheÂho smluvnõÂho staÂ-
tu nebo uÂrÏednõÂci takoveÂto organizace, mohou pobyÂvat
na uÂzemõÂ druheÂho smluvnõÂho staÂtu po dobu sveÂho prÏi-
deÏlenõÂ bez võÂz.
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